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nyom dájába küldendők .

Értekezlet a  körm end-m uraszom bati vasút

Mióta a muraszombati járás kö
zönsége vasutat tervez, ennek pedig 
már körülbelül 20 éve, számos érte- 
kazlet, gyűlés lett tartva vasutügyben; 
de talán egy gyűlésről sem távozott a 
közönség a vasút létesülésének remé
nyétől annyira eltelve, mint a folyó 
hó 4-én a körmend-muraszombati vasút 
ügyében megtartott értekezletről.

Úgy tetszik, hogy a muraszombati 
vasút, ez a hazajáró kísértet végre 
testet öltött azokban a számadatokban, 
a melyeket mint törzsrészvényjegyzé
seket felsorolni hallottunk.

A tanácskozást ezúttal is ő nagy
méltósága gróf Széchényi Tivadar v. 
b. t. t., kerületünk szeretett képvise
lője vezette, tanúságot tevén ismételten 
arról, hogy vasutügyünket szivén vi
seli és minden lehetőt elkövet, hogy 
ezt az elszigetelt járást végre vasúthoz 
juttassa. Nagy megnyugvásunkra szol
gál, hogy ő nagyméltóságát, aki any- 
nyi kísérlet után sem fáradt bele a

F e le lő s  s z e r k e s z tő  :
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küzdelembe, vasúti mozgalmunk élén 
látjuk ismét a legnagyobb buzgalom
mal szolgálni a jó ügyet.

Szápáry László gróf v. b. t. t., 
fiumei kormányzó ő nagyméltósága 
az értekezleten való megjelenésben 
akadályozva veit. Szerettük volna kö
zöttünk látni ő nagyméltóságát és tőle 
hallani azon örvendetes kijelentést, 
hogy miután az általa kitűzött feltétel 
beteljesedett, vagyis a körmend-mura
szombati vasút a kiépithetés stádiumá
ba jutott, az alsó-lendva-regedei vas
útra jegyzett GOOUÜ koronát most már 
további lentartás nélkül átruházza a 
körmend-muraszombati vasútra. Ebben 
különben egy perczig semkótelkedünk 
ismerve Szápáry László grófot és tudva 
azt, hogy ama nagy áldozat meghoza
talánál a közérdek vezérelte ő nagy
méltóságát, azon buzgó törekvés, hogy 
Muraszombat, nagynevű családjának 
ősi fészke és elszigetelt vidéke vasút
hoz jusson.

Jól eső érzéssel, lelkes ürömmel 
hallgatta az értekezletre nagy számban 
összegyűlt közönség Barthalos István-
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nak, a körmend-muraszombati vasút 
fáradhatatlan, buzgó engedélyesének 
szavait, a midőn kijelentette, hogy a 
Muraszombat-Zala-Lövö vidéki, úgy 
az őrségi érdekeltség a törzsrészvé
nyek gyűjtésére rendelkezésre állott 
rövid idő alatt valóságos csodát mü
veit s oly összeget hozott össze, hogy 
a vasút kiépíthető.

Egy dolog volt csupán, ami az ér
tekezlet lelkes hangulatára zavarólag 
hatott, ami kellemetlenül érintett mind
nyájunkat, s ez az, hogy Körmend 
városa a tőle jogosan remélt összeget 
törzsrészvényekben nem jegyezte. Mert 
a  midőn szegény falvak, kisközségek 
erejükön felül hoztak áldozatot a vas
útra egy jobb jövő reményében, ak
kor Körmend várostól 30000 koroná
nak jegyzése szinte olybá vehető, 
mintha nem is kívánná a rá nézve is 
nagy fontossággal biró vasút kiépíté
sét. Reméljük, azonban, hogy Kör
mend, felbuzdulva a követésre méltó 
példákon, saját jól felfogott érdekében 
pótlólag egy oly összeget fog je
gyezni, a mely legalább arányban á l l
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K e r e s e m  a  v ig a s z t a lá s t .
N e m  t a l á l o k  b á n a t n á l  m ást.*  
K e r e s e m  b o r  m á m o r á b a n ,
M á s  l á n y  s z e m e  s u g a r á b a n .  
D e  v ig a s z t  s e h o l  s e m  le le k .  
M i a z  é l e t  t e n ó l k ü l e d ?

K é t  c s i l l a g  v o l t  f e n t  a z  é g e n , 
S z e r e t t é k  ő k  e g y m á s t  r é g e n .  
S z e r e le m  v o l t  r a g y o g á s u k ,  
S z e r e le m  v o l t  v á g y ó d á s u k .
É s  Amikor t a l á l k o z t a k  
A  m é ly s é g b e  l e h u l lo t t a k .

A múlt.
A z t  m o n d t a d  m i n d i g : n e m  s z e r e t t é l ,  
H a  e s d e k e l t e m ,  k in e v e t t é l ,
N e m  b á n t a d ,  m ik o r  e lv e s z t e t t é l ,  
M é g s e m  h is z e m , h o g y  e lf e le d té l .

N é h a ,  m ik o r  m a g a m b a  s z á l ló k ,  
M e g s z á l ln a k  r é g i  t i s z t a  á lm o k  
É s  á m b á t o r  n e m  é r t e m  ő k e t ,  
S z iv e m re  t ü n d é r  f á ty o l t  s z ő n e k .

É s  l á t l a k  n j r a ,  é r z e k  ú j r a ,
É s  n é z le k  é g ő  l á n g r a  g y u lv a  
E m é s z tő  v á g y g y a ) , t i s z t a  l á n g g a l ,
Ó , s o l is e  v o l ta m  íg y  l e á n y n y a l  I 
M á ju s  v o l t  a k k o r .  L e n t  a  k e r t b e n  
Á l l t u n k  e g y m á s s a l  s z e m tő l- s z e m b e  
H o ssz  v o l t á l  h o z z á m , r o s s z  a z  é g r e  
S  é n  s ó h a j t o t t a m :  v é g e , v é g e .
S  v é g e  l e t t .  E l m ú l t ,  e l ő á l l o t t  
S  h a  a  n é h a  v i s s z a té r ő  á lm o k ,
E lé m  v a r á z s o l j á k  a  m ú l t a t ,
S z e m e m b ő l  t i t k o s  k ö u u y e k  h u l ln a k .

E r d ö s i  D e z s ő .

Utolsó találka.
N e m  v o l t  j u k k e r  a s s z o n y . M in ta  h i tv e s  é s  m i n ta  

a n y a  v o l t  R a d v á n s z k y  E l l a .  S z e r e le m b ő l  m e u t  f é r j 
h e z  M ik ló s  E le k h e z  é s  a  s z e r e le m  ö s z tö n ö z te ,  h o g y  
t e l j e s í t s e  a  k ö t e l e s s é g e k e t ,  m ik  r e á ,  a  h i t v e s r e  és  
a z  a n y á r a  h á r u l t a k .

H á r o m  s z é p  g y e r m e k e  v o l t  a  f ia ta l  b á jo s  t e 
r e m té s n e k  é s  m in d h á r m a n  m a g u k o n  v is e l té k  é d e s  
a n y ju k  a i c z á n a k  b á jo s  k ö r v o n a la i t .  D e  a p j u k  m a r 
k á n s  v o n á s a ib ó l  n e m  ö r ö k ö l t e k  e g y e t l e n  e g y e t  se m  
a  k é t  fiú  m e g  a  lá n y .  M in d h á r m u k n a k  a r a n y s z ő k e  
h a j a  v o l t ,  m i n t  é d e s  a n y j u k n a k  é s  a  k i s  M ik ló s  E l- 
l á c s k a  s z a k a s z t o t t  m á s a  v o l t  a z  ő  jó  k i s  a n y já n a k .  
F e l i s m e r t e  m in d e n k i ,  h o g y  a z  a  k i s  b a b a  a z  e g y 
k o r i  R a d v á n s z k y  E l l a  g y e rm e k e .

B o ld o g  v o l t  a  c s a lá d ,  m ig  a  c s a lá d f ő  s z e r e lm e  
e l n e m  p á r o lg o t t .  D e  M ik ló s  E l e k  k e z d te  e lh a n y a 
g o ln i  a  f e le s é g é t .  V is z o n y a  v o l t  e g y  k a t o n a t i s z t  
ö z v e g y é v e l, s u g t a k - b u g ta k  a z o k , k ik  a  v á r o s  p l e t y 
k á i t  s z o k tá k  k i k a p a r n i  a  t á r s a s á g o k  s z á m á r a .

É s  R a d v á n s z k y  E l l a  i s  k e z d te  é s z r e v e n n i ,  h o g y  
u r a  e lh a n y a g o l j a .  X e m  is  k é p z e l t e ,  h i t t e ,  h o g y  ez 
v a l a h a  le h e ts é g e s  le s z . H o g y  i s  n e ! m ik o r  a n n y i t  
k e l l e t t  r im á n k e d n i ,  k ö n y ö r ö g n i  a  s z ü l e in e k ,  —  é d e s  
a n y ja  s z ü l e t e t t  g r ó f n ő  v o l t  —  h o g y  M ik ló s  E l e k 
h e z  h o z z á  m e h e s s e n  f e le s é g ü l .  H o g y  f o g a d t a  a k k o r  
M ik ló s  P ilek , h o g y  k i t a r t á s á é r t ,  h ű s é g é é r t  e g y  e g é sz  
e m b e r é l e t  h ű s é g e  é s  o d a a d ó  s z e r e te tő  le s z  a  j u 
t a lo m .

M ik o r  a  s z i lá r d  le lk ű  é s  s z e p lő t le n  le lk ű  n ő  
m e g h a l lo t ta ,  h o g y  u r a  ő t  v o l t a k é p e n  m e g c s a l ja ,  az  
e ls ő  p e r e z b e n  k é t s é g b e e s e t t  é s  m a g á b a  z á r k ó z v a  k i 
s í r t a  m a g á t ,  d e  a z u t á n  a r r a  g o n d o l t ,  h o g y  m i té v ő  
le g y e n .  H a  f é r jé n e k  s z e m é b e  m o n d ja ,  h o g y  m e g .  
c s a l t a  ő t e t ,  a k k o r  ö n é r z e t e  a z t  i s  p a r a n c s o l j a ,  m i 
s z e r in t  r ö g t ö n  h a g y ja  e l  g y e r m e k e iv e l  f é r j e  h á z á t  
é s  v i s s z a m e n je n  s z ü le ih e z . D e  e z t  é p  g y e r m e k e i  
m i a t t ,  k i k e t  a p j u k t ó l  m e g  n e m  f o s z t h a to t t  é s  s z ü le i  
m i a t t ,  k i k n e k  b e le e g y e z é s é t  h á z a s s á g á h o z  ú g y is  a l ig  
b í r t a  e ln y e r n i ,  n e m  t e h e t t e .  A  f ia t a l  a s s z o n y  t e h á t  
k i s í r t a  m a g á t  é s  ú g y  t e t t ,  m i n th a  s e m m it  s e m  v e t t  
v o ln a  é s z r e  u r a  e lv á l to z á s á b ó l .

A s z é p  k i s  E l l á c s k a  h i r te l e n  n a g y  beteg lett,
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a nyerendő haszonnal. Az értekezlet 
lefolyásáról szóló jegyzőkönyvet alább 
egész terjedelmében közöljük:

Jegyzőkönyv,
fe lvétetett Muraszombatban, 1900. október 4-ón a körmend- 
muraszombati irányban tervezett vasút ügyében m egtar

to tt értekezletről.

Jelen vannak: gróf Szóohényi Tivadar v. b. t. 
t., órai. képviselő, Barthalos István, Pósfay Pong- 
rácz, Saáry József, Horváth Pál, dr. Czipott Zol
tán, dr. Uy Károly, Sinkovich Elek, Kováts la t' 
ván, Török Ernő, Olajos Sándor, dr Ritscher 
Samu, Metzker Mátyás, Bodnár Emire, Slebich 
Ignácz, Szlepecz János, Takács R. István, Meixner 
Mátyás, Kocsis Tamás, Hunyadi Sándor, Czipott 
József, Árvái Bernát, Árvái Henrik, Neumann 
Adolf, Skerlák József, Sőmen János, dr. Frank 
József, dr. Geiger Vilmos, Schnell János, Ratkol 
Tivadar, Bácz János, Füist Ödön, dr. Czvenits An
ta l, Csiszár János, Simon József, K’.ss János, Sokai 
József, ifj. Terplán Jenő, Kobn Lipót, Muraszom
batból. A vidékről: Siftár Károly, Terplán Jenő, 
Csaplovits Ferencz, Szeredy Viktor, Saruga Iri- 
gyes, Keresztury Kálmán, Szeredy Lajos, Frankó 
János, Sárkány Ádám, Völgyi Ferenc*, Kondor 
Ferencz, Láng Iguácz, Faludi János, Lippai Ven
del, Flissár Sándor, Káply Kálmán, Zalai Mátyás, 
Székely János, VViltinger Károly, Galambos Lajos, 
Novák Ferencz, Pitz Henrik, ifj. Vogler József, 
Stári Ferenc*, Berke Lajos, Vratarics Iván, Skra- 
báa Iván, Siftár József, Bankó Viktor, Kühár Má
tyás stb. ^

Az értekezlet elnökévé gróf Széchényi Tiva
dar választatott meg, aki a megjelenteket szívélyes 
szavakkal üdvözölvén, a gyűlést megnyitja és a 
jegyzőkönyv vezetésére Sinkovich Elek szolgabirót 
kéri fel.

Elnök mindenekelőtt sajnálattal tudatja, hogy 
gróf Szápáry László elfoglaltsága miatt az értekez
leten meg nem jelenhetett s felkéri Barthalos István 
engedélyest,jhegy^az értekezlet ozóljáuak megfelelően 
a törzsrészvény-gyűjtés eredményéről számoljon be.

Barthalos István kijelenti, hogy a vasút nagy 
fontosságához és szükségességéhez mórt buzgalommal 
eddig tőle teihetőleg megtett minden lehetőt s elis
meréssel, köszönettel adózik mindazoknak, akik tö
rekvésében támogatják, első sorban pedig Széchenyi 
Tivadar és Szápáry László gróf uraknak.

A csodával határos szerinte, hogy as érdekelt
ség rövid idő alatt oly összegben jegyzett törzsrész
vényeket, oly áldozatot hozott, miszerint a vasút 
most már kivihető. Az építési költség 2 millió 800 
ezer forint számítása szerint s ezért kilo méteren kint 
az építési költséget 40000 forint névértékben mint 
minimális összegben kellett felvenni.

Ezután felsorolja községekként a Zala-Lövő

roncsoló toroklobot hozott haza valahonnan és a 
bukat hamar a nagymamáékhoz küldték, mig a 
szép szőke anya magára maradt beteg magzatjával, 
kinek állapota hirtelen válságos lett. Miklós Elek 
még nem tudta, hogy mi az a veszély, e szó t: halál 
kimondani sem merte, sohasem kellett még elföl
delnie egy hozzátartozóját, szülei is éltek s igy a 
kis leány betegségét nem tudta komolyan venni, 
mint hogyha lehetetlen lenne, hogy a végzet az ő 
házát utolérje. J á r t tehát tovább az özvegy asszony
hoz óa neje kisirt szemekkel, de szemrehányás nél
kül fogadta. De leánya betegsége iszonyatosan meg
viselte.

Mikor a leányka élet-halál harezot vívott a 
betegséggel, akkor kapott a szerencsétlen anya 
egy jói ismert kéztől névtelen levelet, melyben csak 
ennyi á l lo tt:

Asszonyom 1 Ha tudni akarja, hogy férje ura 
hol szokta tölteni a legválságosabb időben is a 
délutánjait, vegye magának a fáradságot és menjen 
el, lepje meg őket a Nagyfasor utczai özvegyi ház
ban . . . Egy jóakaró.

Miklós Elekné undorral hajtá el a szennyes 
papír lapot s ezután ismét visszaült helyére, mely 
most beteggyermeke ágyához volt kötve.

De a  kis Ellácska mind rosszabbul lett. Ful- 
delkolni kezdett, m ialatt arczán rettenetes lázban 
égett. Két orvos is jö tt és ott maradt a betegnél 
az egész délután. A szegény beteg pedig mintha 
már deliriumban lenne, úgy nyögte fuldokolva:

— Papa, hol a papa ? Látni akarom apát.
Aj  anyja pedig gyermekére hajolt és lágy si- 

mogaU. oal akarta megnyugtatni, de se hogy se

vidékén és az őrségben, eszközölt jegyzéseket, Pós- 
fay Pongrácz főszolgabíró pedig a muraszombsti 
járás községeinek és egyes birtokosainak törzsrózz- 
vényjegycését, ami egy összegben 588,140 koronát 
tesz ki. Várható jegyzés még 390,000 korona az 
egész vonal mentén.

Már most az eddigi ered.aéuyek szerint a vasút 
ügye a következőképen á l l :

építési költségre szükséges 5,G00,000 korona; 
biztosítandó ennek 35% -a vagyis 1.960,000 kor.

Erre fedezet :
1. a 2 vármegye segélye . . 420,000 kor
2. pósta m e g v á ltá s ..... 200,000 kor.
I . jegyzett törzsrészvények össsege 588,140 kor
4. a várható törzsrészvényjogyzós- 

u tk  390,000 koronának csak
50% s z á m í t v a ........195,000 kor.

5. állami hozzájárulás csak 8%
számítva az építési költség után 448,000 kor.

Összesen 1,851,140 kor.
Biztosítandó pedig 1,960,000 korona s igy a 

hiányzó összeg mindössze 108,860 koronát tesz ki, 
amire fedeze.ül szolgálunk az egész vonal mentén 
még várható jegyzések.

Barthalos István kérelmére elnök egy szükebb 
körű bizottság kiküldését javasolja, amely a törzs- 
részvény jegyzésekre vonatkozó iratok betekintésé
ből az engedélyes által felsorolt számadatok helyes
ségét az értekezlet színe előtt igazolná s e czéiból 
a gyűlés rövid időre felfüggesztetnák.

Többek hozzászólása után elnök kijelenti, hogy 
miután a jegyzések már egy szükebbkürü értekez
leten előzőleg felülvizsgáltattak, azoknak újabb á t
vizsgálása felesleges.

Barthalos István ezután felkéri Széchényi Ti
vadar gróf ur ő nagy mél lóságát, hogy miután azeu 
feltétel, amelyhez Szápáry László gróf a 60000 
korona jegyzését kötötte, t. i. hogy a vasút a ki- 
ópithetés stádiumába jusson, teljesedésbe ment, — 
lenne kegyes közbenjárni, miszerint Szápáry László 
gróf a jegyzést most már tényleg megtenni szíves
kedjék. #

Az értekezlet egyhangú helyesléssel fogadta 
Barthalos szavait, mire elnök közbenjárását meg
ígérte.

Nagy lelkesedést keltett Széli Kálmán Minisz
terelnöknek Széchenyi Tivadar grófhoz intézett és 
az értekezleten felolvasott levele, amely szerint a 
miniszterelnök, belátván a körmend-muraszombati 
vasút szükséges voltát, támogatását ígéri.

Általános tetszéssel fogadta ozután az értekez
let Pósfay Pongrácz főszolgabiró ékes szavait, aki 
elismeréssel adózott Széchenyi Tivadar grófnak a 
járás közügyeiben s főleg a vasutügyben minden
kor kifejtett buzgó fáradozásaiért, a járás nevében 
hálás köszönetét mondott ■ a jók ragaszkodásáról 
biztosította a nemes grófot.

s ik e r ü l t  e z  a n y a i  s z e r e te t é n e k .  A le á n y  c s a k  a p j a  
u t á n  v á g y o t t  é s  r e t t e n e t e s  f u ld o k lá s s a l  e j t é  k i  az  
e g y e s  s z ó t a g o k a t .

—  A —  p a  . . . a  —  p a !
É s  a  m e g c s a l t  f e le s é g  t u d t a ,  h o g y  h o l  k e l l  

k e r e s n i  g y e r m e k e  a p j á t  é s  k é t s é g b e e s e t t e n  té p e lő -  
d ö t t ,  m i té v ő  le g y e n , e lk ü ld jö n  e  é r t e ,  o d a  k ü ld jö n - e ,  
m e ly  te t t é v e l  b iz o n y s á g o t  a d ,  h o g y  t u d j a ,  m is z e r in t  
f é r je  c s a l á s t  k ö v e t  e l ,  v a g y  e n g e d je  g y e r m e k é t  
m e g h a ln i ,  a n é lk ü l ,  h o g y  a p j a  o t t  le g y e n  a  k i s  h a 
l o t t a s  á g y n á l.

É s  a  f ia t a l  a s s z o n y t  a z  ő rü lé s  k ö r n y e z te .  Az 
o rv o s o k  r é s z v é t te l  n é z t é k  im m á r  a z  a n y á t ,  m in t  a  
h a ld o k ló  g y e r m e k e t  é s  v ig a s z t a lá s u k  m é g  k é t s é g b e 
e s e t te b b é  t e t t e  a z  a n y á t ,  m ik o r  e g y s z e r i  e  c s e n d e s  
l é p t e k  z a j a  h a l l a t s z o t t  é s  a  s z e r e n c s é t le n  a n y a  m ö 
g ö t t  á l l e t t  a  f é r j ,  a z  a p a .

E g y  t e k i n t e t  a  n ő r e ,  e g y  t e k i n t e t  a  b e t e g á g y r a  
8 ez  a  t e k i n t e t  é s z r e v e t t  m in d e n t ,  m e g r a g a d t a  n e je  
k a r j á t ,  k i  n e m  e l le n k e z e t t ,  c s ó k k a l  b o r i t á ,  v a l lo m á s t  
t e n n i  n e m  m e r t  s a n n y i t  m o n d o t t :

—  I s te n e m ,  c s a k  Ő g y ó g y u l jo n  m e g  !
Ig e n ,  c s a k  ő  g y ó g y u l jo n  m e g ,  s ő  a z t  a  l e d é r  

s z é p  a s s z o n y t,  k i e lv o n ja  c s a l á d j á tó l  é s  k ö te le s é g e i -  
t ő i  n e m  f o g ja  v i s z o n t lá tn i  tö b b é .

—  I g e n ,  ig e n  c s a k  ő  g y ó g y u l jo n  m e g .
A n y ja  t é r d r e  r o g y o t t ,  ö s s z e t e t t e  k e z e i t  im á r a ,

d e  e  p i l l a n a t b a n  e s z m é le t le n ü l  t e r ü l t  e l  a  fö ld ö n .
A k is  E l l á c s k a  m e g g y ó g y u l t  é s  M ik ló s  E le k n e k  

a z o n  a  r e t t e n e t e s  d é lu t á n o n  c s a k u g y a n  u to l s ó  t a l á l 
k á j a  v o lt .

S z i l á g y i .

Török Ernő közjegyző hasonlóképen elnök ér 
demeit méltatta.

Elnök erre röviden kifejti, hegy Muraszombat
nak mily nagy szüksége van arra, miszerint né
hány évig végállomás maradjon, mert sokáig úgy 
sem fog végpont lenni Két vasutat egyszerre ki 
nem építhetünk, hanem építsük ki azt első sorban, 
amely Muraszombatot végállomáshoz ju ttatja  ős a 
mely most már kiépíthető.

Barthalos István engedélyes hisonlókópen 
meggyőző érvekkel bizonyítja, hogy Muraszembat- 
mily fontos érdeke az, hogy egy ideig végállomás 
legyen s ígéri, bogy a tervezett vasútnak trasssi- 
rozását még a f. óv őszén megkezdi

Végül az elnök határozatilag kimondja, hogy 
az értekezlet a körmend-muraszombati irányban ter
vezett és kivihető vasúthoz ragaszkodik.

Ezzel az értekezlet tárgya kimerittetvén, elnök 
az ülést bezárja.

Kraf.
SINKOVICH ELEK, GRÓF SZÉCHÉNYI TIVADAR, 
az értekezlet jegyzője. az értekezlet elnöke.

Helyi, vármegyei és vegyes hirek.
— A  k i r á ly  n e v en a p já n  f. hó 4 ón a helybeli 

róm. kath. templomban ünnepélyes istentisztelet volt, 
amelyen a hivatalok testületileg vettek részt. A köz
épületekre és több magánópületre ki. űzték a ma
gyar koronás nemzetiszin zászlót.

—  S zéohényi T iv ad a r  g ró f  v. b. t. t. 
orsz. képviselőnk f. hó 4-én Barthalos litvánnal 
együtt városunkban időzött, a vasúti értekezlet 
után a Dobrai vendéglőjében megebédezett nagyobb 
társaságban s délután visszautazott Felső Lendvára

—  S z á p á ry  L ászló  g ró f  v. b. 1.1.. fiumei 
kormányzó teguap muraszombati kastélyába érke
zett rövid tartózkodásra.

— S z á p á ry  P á l  g ró fn a k  a perzsa sah az
I. osztályú nap- és oroszlánrendet adományozta.

— E ljeg y zés. Őzt. Kolossá Kálmánná szül. 
Rudolf Antónia urhölgyet a múlt hé 28-án eljegyezte 
Sztojka Viktor dr. egykori folső-lendvai körervez 
most szentgotthárdi orvos. Gratulálálank l

— V a sv á rm e g y e  d icsősége  azok a ki
nevezések, a melyekről hirt vettünk. Ernuszt Ke
lemen, vármegyei közéletünk illusztrus alakja, a 
vármegyei szabadelvű párt nagyérdemű elnöke, a 
főrendiház slelnökévé, Bárdossy Jonő dr. főldmive- 
lósügyi miniszteri osztálytanácsos, vármegyénk egy
kori jeles tehetségű főjegyzője pedig sárosmegyei 
főispánná neveztetett ki.

—  A n y a k ö n y v i k inevezés  A belügymi
niszter a battyáudi anyakönyvi kerületbo Horváth 
László segédjegyzőt anyakönyvvezető-belyettesséne- 
vezte ki.

— A  d ip lom áczia  körébő l, A király a
konstantinápolyi cs. és kir. nagykövetség tolmács! 
hivatalában alkalmazott Kolossá Ferenci követsági 
titkári czimmel felruházott alkouzult, vármegyénk 
szülöttét, jelenlegi állomáshelyén vrfó meghagyás 
mellett konzullá nevezte ki.

— U j v a s ú t .  Szmetanka Ferencz szén teleki 
lakos előmunkálati engedélyért folyamodott a ke
reskedői mügyi minisztériumhoz Némwt-Uj vártól 
Szent-Elekig vezetendő vasútra.

— A z á lla m ép ité sz e ti h iv a ta l  a j  főnö
ke. A szombathelyi kir. államépitészeti hivatal fősö
kévé Kuppis József komáromi kir. főmérnököt, az 
ottani államépitészeti hivatal főnökét nevezte ki a 
kereskedelmügyi miniszter.

— B a le se t é r te  öregebb Kühár István köz
szeretetben és tiszteletben álló mezővári birtekost 
tegnap. A kocsi, melyen hit felborult ős a darák 
öreg oldalbordáját törte. Csak alig néhány hét 
előtt idősebb fiát, Kühár Józsefet érte baleset il la 
tén kocsizás közben, aki lábát törte.

— H a lá lo zá s , Rusz József cs. és kir. d*si- 
dás hadnagy beosztya a palini méntelephez, 13éc>- 
ben egy gége-operáczió következtében elhunyt. A 
dólcztg katona Muraszombatban is többször meg
fordult.

— Á l la te g é in i g ü g y i  fe lü g y e lő ién ek .
Aa állategészségügy államosításáról szélé törvény 
a jövő év január 1-én életbe lép. Az állategészség
ügyi felügyelőket s a járási állatorvosakat addig 
kinevezik. Az ország hét állategészségügyi körre 
lesz feloszva, amelyek székhelyei lesznek: Pozsony, 
Veszprém. Budapest, Kassa, Nagyvárad, Temesvár*
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<■ K olonir, ahol állategéBZiégtlgyi falügyalSk fog. 
nak működni.

— S a v a n y u  Jó sa i a  a sab ad u láa  u tjá n .
A rettegett betyár Savanyú Jósai rövid idd alatt 
aligha ki néni siabadul; a íegyházban olyan jól vi
selte magát, hogy 13 évi ülés után a váczi közve
títő intézetbe szállították, ahol már nagyobb szabad
ságot élvez, hogy lassanként hozzászokjék a teljes 
szabadsághoz. Két év múlva azután feltételes sza
badságra bocsátják. Nem hisszük, hogy Savanyu 
15 esztendei ülés után újra kedvet kapjon a be
tyár élethez.

— A  fa lu z ó  lev é lh o rd ó k . Ama községek
számára, melyeknek postahivataluk nincs, de mé
gis nagyobb postai forgalmuk van, a kereskedelmi 
miniszter tudvalévőén kézbesítő és gyüjtőjáratok 
intézményét, vagyis a faluzó levélhordó átrendsze- 
reaitette. A belügyminiszter most,körrendeletét in
tézett valamennyi vármegyei törvényhatósághoz s 
figyelmeztette őket az uj intézmények a községi 
hivatalokra vonatkozó szabályaira. A kereskedelmi 
miniszter ugyanis a kérdést akként rendezte, hogy 
a községeknek, a községi vagy körjegyzőknek va
lamint a portomentességet élvező egyéb hivatalok
nak és hatóságoknak szóló, iletve részükről feladni 
kívánt hivatalos (portomentes közönséges és aján
lott) posta küldeményeket a  kézbesítő és gyűjtő- 
járat utján díjmentesen kézbesítik, illetve szállítják 
be a postahivatalhoz és a községek, vagy más hi
vatalok, a menyiben a faluzó levélhordók intézmé
nyét igénybe venui óhajtják, csakis hivatalos (por- 
tomentes)jcsomag és pémküldemények közvetítése fe
jében fizetnek a já ra t fentartáai költségekhez va
ló hozájárulás gyanánt bizonyos mérsékelt összeg
ben megállapítandó évi átalányt. Ennek nagyságát 
a községek, vagy más hivatalok kérésére az illeté
kes postaigazgatósága állapítja meg, 1 belügyminisz
ter rendeletében kiemeli, hogy elvárja az uj pos
tai intézménynek a községek részéről való támoga
tását.

— Sző lő -e ladás. A neves visontai hegyen, 
melynek szőlői kitűnőek, nagy szőlőbirtokos vagyok. 
Ezen szőlőkben termelt kiválóan édes és kellemes 
izü ez évi csemege szőlő termését ajánlom a kö
vetkező árakon: 1. Fekete-fehér csemege szőlő ki
lója 46 fillér. 2. Fehér és piros uhasseles kilója 50 
fillér. 3. Kiváló osemege fajok kilója 50 fillér. 4. 
Muskotálok kilója 54 fillér. 5. Othelló kilója 42 
fillér. A szőlők 5— 10 kilós kosarakban küldetnek. 
Kereskedő uraknak 100 kilón felüli egyszerre te tt 
megrendelésnél 8*/„-tóli leszámiitatik. — Ha több
szöri megrendelés a ICO kilót meghaladja, utólag 
4*/*-tólit téritek meg. Ezenkívül ajánlom a létező 
legnemesebb dinnyéket: Sárga dinnye kilója 8 fil
lér. Görög dinnye kilója 6 fillér, továbbá paradi
csomot kilója 8 fillér. Később őszibaraczkot, diót 
stb. A megrendelések a pénz elÖleges beküldése 
vagy utánvétel mellett expediáltatnak.— Kosarak, 
bordók a felszámított árban 8 napon belül vissza
vétetnek. Nagyobb megrendeléseknél még kedvez
ményesebb árengedólyt állapitok meg. — A meg
rendelésnél a czimet, lakást, vasúti állomást és 
utolsó postát olvashatóan kiírni kérem. Gyöngyös, 
1900. szeptember hó. Tisztelettel Csömör Kálmán, 
szőlő nagybirtokos.

— M in d en k i figye lm ébe . Köhögés, re- 
kedség ellen legsikeresebben használható a Róthy- 
féle pemetefü-ezukorka, mely összetételénél fogva 
bármely hurutos bántalm at pár nap ala tt megsaün- 
te t és amellett a gyomrot sem rontja. Kaph*té 
mindenütt 60 fillérért. A készítő Róthy Béla gyógy
szerész, B.-Csabán, 5 dobozt 3. koronáért hérmentve 
kfild. Ajánlatos, hogy t. olvasóink ne téveszszék 
össze ®zen orvosilag is elismert czukorkákat más 
forgalomba hozott czukorkaíólókkel.

Közgazdaság.
Mennyiben előnyös az őszi szántás.
Az őszi szántás fóltrágyázással felér, igy szél 

a közmondás s tényleg nincs mód, amelylyel a ta 
la jt jobban lazítani, perhanyitani lehetne, mely be- 
éredettsógft tökéletesebben létrehozóé, mint az 
őezi szántás.

Az őszi szántás után előnyei röviden a követ
kezőkben foglalhatók össze:

1. A levegőnek és nedvességnek utat nyitván 
ezáltal a meleg és hidegnek, a szárazság és ned
vességnek a talajra gyakorolt kedvező hutása fo
kozódik, a tulajban a/, elmállás következtében és 
a légköri csapadékok által az  oldható növényi táp
anyagok mennyisége fokozódik.

2. A gyomok kiirtatnak.
3. A káros rovarok és azok álczái a felszínre 

kerülvén, nagyobb részt elpusztulnak.
4. A mély őszi szántás tavaszszal a vető szán

tást pótolja, ez által megnyerjük :
a) hogy tavaszszal nem kell vetőre szántani, 

mi az összehalmozódó sok munka mellett nagy 
előny ;

b) a vetést — kész lévén talajunk — tetszés 
szerint korábban vagy későbben végezsiik ;

c) elkerüljük a vadrepcze és mustár felburján
zását, mely tapasztalat szerint főleg a tavasssal 
szántott földeken szaporodik e l ;

d) a vetéseinkre annyira szükséges téli nedves
séget jobban konzerváljuk.

Ezekkel azonban az őszi szántás előnyeinek 
még nincs vége. Az által, hogy a szántást egyen
letesebben osztjuk meg, az iga erőt jobban kihasz
náljuk. A műtrágyát a talajjal tökéletesebben ki
verhetjük, mi főleg a kainitnál kiválóan fontos, 
ezek értékes alkotó részeit abszorbeálja, s ezek ki
mosatásától ninos mit félni s a növény tavaszszal 
amint megindul azonnal fölvebeti.

Ahol tavaszi gabonát akarunk lóherrel vagy 
más pillangós növénynyel vetni, vagy a hol a ta
vaszi gabona valamely zöldtárgyául szánt tarlónö
vény és ezt ismét burgonya vagy répa követi, ott 
a szuperfosztát és a kainit alkalmazása igen ajánl
ható.

A káli és foszforsav trágya úgyszólván min
den növény alá szükséges és ki is fizeti magát, s 
ezt leghelyesebben úgy alkalmazzuk, hogy őszi szán
tás előtt {elszórjuk s utálnia mélyen megszántjuk 
a talajt, a téli nedvesség azután feloldja és elosz
latja a trágyát, azzal a talaj minden része átivó
dik s tavasszal a fejlődő növénynek rendelkezésére 
áll. Chilisalétroinot azonban nem szabad őszszel 
alászántani, ez legezélszerübben tavasszal adható.

Ő szsxel e lv e ten d ő  k o ra i  zö ld  t a k a r 
m án y . Egy kitűnő s legkoraibb zöldtakarmányt 
szolgáltat a szöszös bükköny s rozsnak együttes 
vetése. A vetést augusztus végén vagy legkésőbb 
szeptember elején kell eszközölni. A fejlődés első 
időszakában kissé lassau nő, mert legelőször is a 
talajba mélyen behatoló gyökérzetót fejleszti ki s 
ez képesíti arra, hogy tavaszszal azután a legna
gyobb szárazsággal is sikeresen megbirkózzék. A 
SZÖ8ZÖ8 bükkönynek még okvetlenül őszszel kell 
erősen megbokrosodni, e tízéiből szükséges tehát 
egyrészt a korai vetés, másrészt a fejlődést elő
mozdító műtrágyák alkalmazása. A szöszös bük
könynek kiváló előnye, hogy nemcsak homoktala
jon díszük, mint azt sokan tévesen gondolják, ha
nem kötött földön is. Miután a szöszös bükküny 
ma igen keresett növény, érdemes annak magra 
való termelésével is foglalkozni, e czélra 12 czm. 
sortávolos vetéshez holdanként 100— 110 liter 
magra van szükségünk s azt tavaszszal és pedig 
korán kell elvetnünk őszszel megszántott földbe. A 
mag ez esetben is rozszsal lesz keverendő, úgy 
azonban, hogy fél rész bükköuyie ugyanannyi ta
vasai rozs azámittatik, takarmányra való termésnél 
1/# rósz a rozs, */, rósz a bükköny.

(*Az e rovat alatti közi. nem vállal fel. a szerk.

„Henneberg-selyem“
— csak akkor valódi, ha közvetlen tőlem rendeltetik — fe
kete, fehér s színes, 45 krtól 14 frt 65 krig méterenként. 
Mindenkinek póstabér és vámmentesen, házhoz szállítva. 
Minták póstafordultával küldetnek.
H e n n e b e i 'g  O ., telyemg/áros (CS. is kir. Udvari-szállító) Z ü 
r ic h b e n .  1.
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Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. S-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a muraszombati kir. járásbíróság 1900. V. 
302/2. számú végzése folytán I)r. Uy Károly ügy
véd által képviselt Postl János muraszombati lakos 
végrehajtató javára Dervarics Iváu halmozfői lakos 
ellen 306 korona tőke, ennek 1896. évi november 
hó 30. napjától számítandó 6°/t  kamatai őz *ddg 
összesen 65 kor. perköltség-körotolós erejéig elren
delt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag le
foglalt és 770 koronára becsült ló, csikó, üzző, 
bika és szekerekből állé ingóságok nyilvános árve
rés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1900. V. 802. az. kiküldé
sét rendelő végzés folytán a helyszínén vagyis Hal
mosfő községben végrehajtást szenvedett lakásán 
leendő eszközlésére

1900 . év i o k tó b e r hó 13-ik n a p já n a k
délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik ó« ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivat
nak meg. hogy az érintott ingóságok ezen árveré
sen az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a 
legtöbbet ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő iugóságok vételára az 1881. 
évi LX. t. ez. 108. §-ában megállapított feltételek 
szerint fizetendő.

Kelt Muraszombatban, 1900. évi október hé 3 
SZABADFY JÓZSBF, 

ltlr. bírósági végrehajtó.

2536/1900.

Á rv e ré s i h ird e tm é n y .
G aber Forencz szt.-mátyási lakos végrehajtatónak 

Rogán József felső-csalogányí lakos végrehajtást szen
vedett elleni végrehajtási ügyében a kérelem  következ
ében a végrehajtási árverés 83 kor. 80 1111. tőkekövetelés 
és ennek 1899. évi szeptem ber hó 23-ik napjától já ró  5°/o 
kam atai 31 koi\ 80 fill. perbeli, 50 kor. 91 fill. végrehaj
tási m ár m egállapított, valam int jelenlegi 15 kor. és a 
még felmerülendő költségeknek k ielégítése végett az 1881. 
LX. t.-cz. 144. §- alapján és a 146. §-a értelm ében a  mu
raszom bati kir. járásb iróság  terü le tén  lévő Felső-Csalo
gány község határában fekvő, a  f.-csalogányi 18. sz. tkv- 
bon A. I. 1—8. sor., 38, 59, 328, 365, 373. »/«. */«, »/» 
hrsz. 3. házsz. birtokból Rogán Józsefet illető 7/12 részre 
707 koronában ezennel megállapított kikiáltási árban el
rendeltetik.

Az árverés m egtartására határidőül

1900 . o k tó b e r  1L n a p já n a k
d. e. 10 ó rá ja Felső-Csalogány községházához tűzetik  ki

Árverezni szándékozók tartoznak  az ingatlan becs
árának  lOo/o-át vagyis 70 kor. 70 fill. készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában je lze tt árfolyammal szám í
to tt és az 1881. évi novem ber hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
m. kir. igazságügyrainiszteri rendelet 8-ik §-ában kijelölt 
óvadékkópes értékpapírban a  kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.--cz. 170. §-a értelmében a bánatpénz, 
nek a bíróságnál olöleges elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elism ervényt átszolgáltatni.

Vevő köteles a véte lá rt 3 egyenlő részletben és pe. 
dig az elsőt az árverés napjától számítandó 30 nap alatt, 
a m ásodikat ugyanazon naptól számítandó 60 nap alatt, 
a harm adikat ugyanazon naptól számítandó 90 nap alatt 
mindon egyes vótelári részlet után az árverés napjától 
számítandó 5°/o-os kamatokkal együtt az 1881. é r i  do- 
czem ber hó 6-án 39.415. I. M. sz. a. kelt rendeletben elő
ir t módon a m uraszombati kir. adóhivatalnál, m int bírói 
]Otóti pénztárnál lefizetni. A bánatpénz az utolsó részletbe 
fog beszám íttatni.

Az ezen árverési hirdetm ény kibocsátásával egyide
jű leg  megállapított á rverési feltételek a hivatalos órák 
a la tt ezen kir. jb iróság  m int tkkvi hatóságnál ós Felső- 
Csalogány község elöljáróságánál tek in thetők  meg.

Az elrendelt árverés a fontirt tjkvben fe ljegyeztetni, 
ezen árverési hirdetm ény egy példánya a  b iróság h irdet
ményi táb lá já ra  kifüggesztetni, továbbá kifüggesstós vé
gett a i  árverési feltételek pedig m egtekinthetés végett 
egy-egy példányban Felső-Csalogány község elöljáróságá
nak, nem különben ezen árverési hirdetm ény egy példá
nya Alsó-Csalogány, Kuzma, Völgyköz ós Felsó-Lendva 
szomszédos községekben a  helybeli szokás szerint azon
nali körözés végett a  nevezett községek elöljáróságaiból 
m egküldotni, és tekintve, hogy a  kikiáltási á r  600 kor. 
m eghalad, ezen árvérési hirdetm énynek törvényszerű ki* 
vonata a .Muraszombat ós Vidéke* c. helyi lapban egyszer^ 
közzététel végett végrehajtató  ügyvédjének k iadatni ren 
deltetik, aki u tasitta tik . hogy a közzétett Igazoló lappéi' 
dányt az árverés toganatositására kiküldöttnek 3 nappuj 
az árverés elő tt ad ja  át.

■zon árverési hirdetm ény az egyidejűleg m egálla
pított árvorési feltételekkel együtt az 1881. LX. t.-cz. 153. 
§-a intézkedéséhez képest a keresetre hozott első vég
zésre e lő irt szabályok szerint a szomszédos község elöl
járóságainak  megküldetni rendeltetik.

Kelt Muraszombatban, a kir. jb iróság  m int telekkvi 
hatóságnál, 1900. ju lius 7.

MATAUSCHEK, kir. albiró.



lt#0 . oktőbe: 7. MURASZOMBAT RS VIDÉKÉ

Pr. KúraS József
az összes orvosi tudo

mányok tudora 
rendel a regedei közös 
kórházban és lakásán

belső bajok, sebészeti és női bajok

nál, úgy szülészeti eseteknél

reggel 9 12 óráig, 
délután 2 -3  „ 10- 26

Regeae, Főtér 133, (Fluck-féle házban,)

Van szerencsém a n. é. közönségnek b. tudo

mására hozni, hogy raktáron tartok

d ú sg a z d a g  v á la sz té k b a n

sir- és emlékköveket,
melyeket az

F. G R E 1 N
gráczi híres czégtől szerzem be
és fennti czégr.ek eredeti árában adom el.

Egyúttal ajánlom magam m in den n em ű

szo ba fe s tés i m u n k ák  e lfo g a d á 
sára.

M inták  é s  k ö ltség te rv eze te k 
k e l m in d e n k o r  és  b á rk in e k  s z í
v e sen  szo lg á lo k .

Vidéki megbízásokat árfelemelés nélkül te l
jesítek.

/ ▲ ▲ ▲ A M A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A A i  A A A A A

Sehm iederer Hans,
21 —25. szobafestő.

e, Tábor 74.

KUR1S FERENCZ
ajánlja

t p i . f #  É t
és torna eszközökkel bőven felszerelt raktárát

Regedében.
L e lk iism e re te s  á ra k  m e lle tt n á lam  a  fe n t  e m líte tt 

sz a k o k b a  v ág ó  tá rg y a k  a le g ju tá n y o sa b b  á ra k o n  és a 
le g jo b b  k iv ite lb e n  k a p h a tó k . . „

Nyomdai üzletünk
részére egy jó  házból való fia

> Ö Ö G O G Ö O O O O O O O O O
£5Egy jó  házból való flu

azoQfyai felvétetik.

Hirschl X,
könyvnyom datulajdonos.

M uraszom bat.

azonnal felvétetik.

Weiner Salamon
k ávé s ,

M uraszombat.

Hirdetmény.
ZUúíirott, a njártofjbdyi, rjenjeSdi 

és Sz<!Ot-biiiori összes iíjgaílaijainjat,

mely áll 50 hold szántó és 30 hold rétből,
úgy a njártoobelyi 22. Sz. Vendéglő és 
hozzá tartozó gazdasági épületeiroet 
örökárbaQ

10 évi törlesztésre
eladón;.

Bővebb felvilágosítást nálam nyer
het a vevő.

OOOOOOOOQOOOi
Itat. 5

000008

cSZ ‘4 0  'Vn e n g e d m é n y t  k a p  m im le k i

G U M M I
és h a lh ó ly a g ,  az egyedüli legbiztosabb, legmeg
bízhatóbb és tolj esen ártalm atlan, gyorsan és 
könnyen alkalm azható ó v s z e r  férfiak és nők ré- 
széro. Ara tuczatonként eredet/ párisi minőségben 
frt 1 . - ,  2 . - ,  3 . - ,  4.—, 5.—, 6.—, 7.— és frt 8.— 
Bouts americ. tu cz a tja frt 3.—, 4,— és frt 5.—

JS'öl ó v s z e r e k :  Hasse tanár-féle frt 2.—, 
Mensinga tanár-féle frt 2.50. dr. Earlet-féle frt 3.— 
darabonként. Ezen nói óvszerek százszor Is hasz
nálhatók.

H ö l g y  s z iv a c s o k ,  valódi párisi, h u z a 
tonként fr t 2.—, 3.—, 4.—, 5.— és frt 6.—.

D ia n a ~ ö v  havi kötő nőknek, legjobb a 
világon, drb ja frt 2.50.

W F *  Kimerítő árjegyzék zárt borítékban in
gyen és bérmentve. M egrendeléseket pontosan és 
diseréton eszközöl utánvét m ellett vagy a  pénz 
előleges beküldése után 4126 40

J . REIF, Becs, Brandstiitte 3.
’ 81-ben a lapított hírneves higeniai specialista ezég.

5—6
H oil'm an F eren ez ,

M ártonh ely .
k i  e h ir d e t é s r e  h iv a t k o z k ! J3

A közelgő idényre ajánljuk nagy raktárunkat mezőgazdasági gé
pekben úgymint:
k?zi csjárgáoyoS cséplőgépek, járgányok, (̂ öpp$i; gabo-
OatisztitÓk ("Tri?úr> gabona rosták, dobreodSz^rü $5 tárcsás szecs
ka vágók, répavfágók, daráiógép^k (Scbrottnjübki?) kúkoriczatporzSolók, 
borssajtók és gyümölcs zúzógépekben a leghíresebb gyárakból.

T o vábbá

vadászati czikkeket mint:
v a d á s z a ti  és  f lo b e r t  fe g y v e re k , re v o lv e re k  d ú s  és szép  v á la sz té k b a n , m in d en  n a g y sá g ú  
tö lté n y e k e t, s e ré k e t  s  m in d en  e sz a k m á b a  v ág ó  sz e rsz á m o k a t lego lcsóbb  á rak o n .

URAY TESTVÉREK, REGEDE
A „VASUDVAR“-HOZ.

H indü H.,f Muraszombat.




